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ART. A PREZZO

APICALM,  in sacchetti da kg. 1 Euro
APICALM, in bag of 1 KG
APICALM, en sacs de 1 KG.
APICALM, in 1 KG. Säcke
APICALM,  en bolsas de 1 Kg.
APICALM, sacchi da kg. 20 Euro
APICALM, in bag of KG. 20
APICALM, en sacs de KG. 20
APICALM, in 20 KG. Säcke
APICALM, en sacos de 20 Kg

AFFUMICATORE INOX DIAM. 9 cm  Euro
Stainless steel smoker diam. 9 cm 

84 Enfumoir diam. 9 cm inox 
Smoker aus Edelstahl D. 9 cm  
Ahumador 9 cm. En acero Inox 

AFFUMICATORE INOX DIAM. 9 cm CON PROTEZIONE  Euro
Stainless steel smoker diam. 9 cm with guard

84/A Enfumoir diam. 9 cm inox avec protection 
Smoker aus Edelstahl D. 9 cm mit Schutzgitter 
Ahumador 9 cm. En acero Inox con proteccion 
AFFUMICATORE INOX D.10 cm  Euro
Stainless steel smoker diam. 10 cm. 
Enfumoir diam. 10 cm. en acier inox 
Smoker aus Edelstahl D. 10 cm 
Ahumador 10 cm. En acero. Inox 
AFFUMICATORE INOX D.10 cm CON PROTEZIONE Euro
Stainless steel smoker diam. 10 cm. with guard
Enfumoir diam. 10 cm. en acier inox avec protection
Smoker aus Edelstahl D. 10 cm mit Schutzgitter
Ahumador 10 cm. En acero Inox con proteccion
ADESIVO PICCOLO “APESAF” Euro
Small "APESAF" label
Petite étiquette auto‐adhésive “APESAF” 
"APESAF" Etikett ‐ klein
Adhesivo pequeno "APESAF" 
ADESIVO MEDIO “APESAF”  Euro
Medium "APESAF" label
Moyenne étiquette auto‐adhésive "APESAF"

"APESAF" Etikett ‐ Mittel Gröβe
Adhesivo medio  "APESAF"
ADESIVO GRANDE “APESAF” Euro
Large "APESAF" label
Grande étiquette auto‐adhésive "APESAF"
"APESAF" Etikett ‐ Groβ

Adhesivo grande  "APESAF"
APISCAMPO ROTONDO in plastica 2 vie Euro
2 ways plastic round escape
Chasse abeilles ronde en plastique 2 voies
Bienenflucht 2 Ausgänge aus Plastik

Escape circular en plastico 2 canal
APISCAMPO ROTONDO 8 VIE ‐ in plastica Euro
8 ways plastic round escape
Chasse abeilles 8 sorties ronde en plastique
Bienenflucht 8 Ausgänge aus Plastik

Escape circular en plastico 8 salidas para abejas 
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ARNIA PIGLIASCIAMI IN “POLIURETANO ESPANSO” ‐ 5 favi       Euro
Swarms catcher hive, expanded polyurerthane ‐ 5 frames
Ruchette cueille essaim, en matière plastique épanche ‐ 5 cadres
Bienenschwarmfänger Bienenstock ‐ Polyurethan 5 Waben

Colmena nucleo coje emjambres en poliuretano espandilo ‐ 5 cuadros

AGITATORE INOX X MIELE cm 80 Euro 

Stainless steel honey spade cm 80

17 Pelle pour miel grand modèle inox cm 80

Honigrührwerk aus Edelstahl cm 80
Agitador para el miel cm 80

ART. B PREZZO

BANCHETTO PER DISOPERCOLARE “HOBBY” con leggio inox     Euro
"HOBBY" uncapping tray with stainless steel frame holder
Petit bac à désoperculer "HOBBY" avec support en acier inox
HOBBY Entdeckelungsgeschirr mit Wabenhalter aus Edelstahl

Bancheto para desopercular “HOBBY” con atril inox
BANCHETTO PER DISOPERCOLARE "SUPER" Euro
"SUPER" uncapping tray
Bac à désoperculer "SUPER"
"SUPER" Entdeckelungsgeschirr
Bancheto para desopercular "SUPER"
BANCHETTO “POLO” ‐ con rete e coperchio acciaio inox e rubinetto in plastica Euro
POLO uncapping tray with stainless steel net and lid and plastic gate

Petit bac à désoperculer POLO avec filet et couvercle en acier inoxy et robinet en plastique

POLO Entdeckelungsgeschirr mit Netz und Deckel aus Edelstahl, und Wanne aus Plastik
Banchetto “POLO” con red y cobertura inox y PVC grifo
BANCO PER DISOPERCOLARE 1 MT. IN ACCIAIO INOX  Euro
Uncapping tray in stainless steel ‐ 1 mt. long
Bac à désoperculer en acier inox ‐ 1 mt.
Entdeckelungstisch aus Edelstahl ‐ 1 Mt.
Banco para desopercular inox ‐ 1 mt.

BANCO GRANDE CAPIENZA INOX cm. 200x45x45 con rete filtrante ‐ 2 leggii Euro

Large capacity stainless steel tray 200x45x45 cm. With filtering net and two uncapping frame holders

Bac grande capacité en acier inox ‐  200x45x45 cm. Avec filet filtrant et deux places de travail

Groβer Entdeckelungstisch aus Edelstahl cm 200x45x45 mit Filternetz, und zwei Arbeitsplätzen
Banco grande capacidad inox de 200x45x45 con red filtrant y 2 atril

BANCO INOX PER DISOPERCOLARE CM 50x46x45  Euro
Stainless steel uncapping tray cm 50x46x45

Bac à désoperculer en acier inox cm 50x46x45
Entdeckelungstisch aus Edelstahl cm 50x46x45
Banco para desopercular inox cm 50x46x45
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CASCO PER APICOLTORE                                                                Euro
Hat cap for beekeeper 
Casque pour apiculteur
Hat für Imker
Casco para apicultor
COLTELLO SEGHETTATO INOX con punta ricurva ‐ cm. 28 Euro
Knife with serrated edges with bent‐up tip ‐ size: 28 cm. ‐ Stainelss steel
Couteau courbe à dents ‐ longeur de la lame 28 cm. ‐ Acier inox
Sagemesser ‐ mit gebogener Spitze ‐ Länge 28 cm. Edelstahl
Cuchillo inox con sierra punta curva de 28 cm.
COLTELLO ELETTRICO INOX ‐ temperatura costante controllata Euro
Stainless steel electric knife – controlled even temperature
Couteau électrique, en acier inox – température constante contrôlée
Elektrisches Edelstahlmesser – beständige Temperatur

Cuchillo electrico inox, con temperatura controlata 
COLTELLO DISOPERCOLATORE INOX ‐ lunghezza cm. 27, curvo Euro
Uncapping knife 27 cm. length ‐ stainless steel ‐ bent
Couteau courbe à désoperculer ‐ longueur de la lame 27 cm ‐ acier inox
Gebogen Entdeckelungsmesser ‐ Länge 27 cm. ‐ Edelstahl 

Cuchillo para desopercular inox curvo, largura 28 cm 
CARRIOLA PORTA ARNIE ROBUSTA Euro
Robust hive carrier wheelbarrow 
Robuste brouette porte‐ruches 
Robuste Bienenhausträger Schubkarre 
Robusta caretilla porta colmena
CUPOLINI IN PLASTICA (confezione da p.zi 250)              Euro
Small plastic cups (250 pcs) 
Cupules en plastique (250 pcs)
Kleine Weiselbecher (250 Stk)
Couplas en plastico (250 pcs)
CUCCHIAINI PIATTI PER PAPPA REALE (conf. 1000 p.zi)  Euro
Royal jelly flat slice (1000 pcs) 
Petite cuillère plate pour la gelée royale (1000 pcs)
Eben Löffel für Gelée Royale (1000 Stk) 
Cucharilla liso para jalea real (1000 pcs)
CUCCHIAINI A CUCCHIAIO PER PAPPA REALE (conf. 1000 p.zi) Euro
Royal jelly little spoons (1000 pcs)
Cuillers pour la gelée royale (1000 pcs)
Plastiklöffelchen für Gelée Royale  (1000 Stk)
Cucharilla para jalea real (1000 pcs)
COGLILARVA ‐ INOX Euro
Stainless steel grafting tool 
Picking en acier inoxy
Umlarvlöffel aus Edelstahl
Cojelarva inox 
CARRELLINO PORTA MELARI 50x50 ‐ INOX Euro
Stainless steel little hive‐trolley 50x50
Petit charriot en acier inox pour le transport des hausses 50x50
Transport‐karre aus Edelstahl für Beuten 50x50
Carretillio para transporte de cuadros de miel 50x50 inox
CARICATORE ROTANTE  adattabile alla vs dosatrice su richiesta

Tourning table suitable to your metering pump upon request
Chargeur tournant adaptable à votre doseuse sur demande
Drehendes Magazin anpassungsfaehig zu Ihrer Dosierpumpe auf Verlagen
Nesa circular ratatoria adaptable a vuestra dosificadora a pregunta 
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CASSETTA PORTAFAVI con coperchio, per n. 10 favi Euro
Box for 10 frames with lid
Petite caisse pour 10 cadres avec le couvercle
Kassette für 10 Waben mit Deckel
Cajon para 10 cuadros con cobertura

ART. D PREZZO

DISCO A 4 POSIZIONI in plastica (confezione p.zi 100) Euro
Plastic disc with 4 openings (100 pcs)
Disque à 4 positions en plastique (100 pcs)
Plastikscheibe mit 4 Positionen (100 Stk) 
Disco 4 posiciones en plastico (100 pcs)
DOSATRICE PNEUMATICA. Gr 60/1000 su richiesta

Pneumatic metering pump. Grs 60/1000 upon request
Doseur pnéumatique Gr 60/1000  sur demande
Pneumatische Dosierpumpe. Gr 60/1000 auf Verlagen
Dosificadora pneumatica. Gr 60/1000 a pregunta 
BANCO PORTA MAT. PER DOSATRICE – piano inox cm. 120x40 su richiesta 

Mellower carrier bench for metering pump ‐ stainless steel level cm 120x40 upon request
Bac porte maturateur pour doseur ‐ plan en acier inox cm 120x40 sur demande
Tisch für Dosierpumpe und Honigreifbehälter ‐ Fläsche aus Edelstahl cm 120x40 auf Verlagen
Banco porta maduradore para la dosificadora ‐ plano inox cm 120x40 a pregunta 
COMPRESSORE 25 LT PER DOSATRICE PNEUMATICA ‐ carrellato Euro
Compressor 25 Lt for pneumatic metering pump ‐ with truck 
Compresseur 25 Lt pour doseur pneumatique ‐ avec chariot
Kompressor 25 Lt  für pneumatische Dosierpumpe ‐ mit Wagen
Compresor 25 Lt para dosificadora ‐ con carretillo

ART. E PREZZO

ESCLUDIREGINA A GRIGLIA ‐ cm 43x50  Euro
Queen excluder 43x50 cm 
Grilles à reines 43x50 cm
Absperrgitter für Konigin 43x50 cm
Excluidor de reinas   Solo la parrilla 43x50 cm  
ESCLUDIREGINA A GRIGLIA ‐ cm 50x50  Euro
Queen excluder 50x50 cm 
Grilles à reines 50x50 cm 
Absperrgitter für Konigin 50x50 cm
Excluidor de reinas   Solo la parrilla 50x50 cm 
ESCLUDIREGINA LANGSTROTH ‐ cm 42x51 Euro
Langstroth queen excluder 42x51 cm 
Grilles à reines Langstroth 42x51 cm 
Langstroth Absperrgitter für Konigin 42x51 cm 
Excluidor de reinas  Solo la parrilla 42x51cm. Langstroth 
ESCLUDIREGINA PLASTICA ‐ LANGSTROTH cm 42x51 Euro
Langstroth queen excluder in plastic 42x51 cm
Grilles à reines Langstroth en plastique 42x51 cm 
Langstroth Absperrgitter für Konigin aus Plastik 42x51 cm
Excluidor de reinas plasica  42x51cm. Langstroth 
ESCLUDIREGINA PLASTICA ‐ cm 43x50 Euro
Plastic queen excluder 43x50 cm 
Grilles à reines en plastique 43x50 cm
Absperrgitter für Konigin aus Plastik 43x50 cm
Excluidor de reinas plasica  43x50 cm 
ESCLUDIREGINA PLASTICA ‐ cm 50x50 Euro
Plastic queen excluder 50x50 cm
Grilles à reines en plastique 50x50 cm
Absperrgitter für Konigin aus Plastik 50x50 cm
Excluidor de reinas plasica  50x50 cm
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ESCLUDIREGINA cm 43x50 CON CORNICE Euro
Queen excluder 43X50 cm ‐ with frame
Grilles à reine 43X50 cm ‐avec cadre
Absperrgitter 43X50 cm ‐ mit Rahmen
Excluidor de reinas 43X50 cm ‐ con cornisa
ESCLUDIREGINA cm 50x50 CON CORNICE Euro
Queen excluder 50X50 cm ‐ with frame
Grilles à reine 50X50 cm ‐ avec cadre
Absperrgitter 50X50 cm ‐ mit Rahmen
Excluidor de reinas 50X50 cm ‐ con cornisa
ESCLUDIREGINA cm 42x51 CON CORNICE Euro
Queen excluder 42x51 cm ‐ with frame
Grilles à reine 42x51 cm ‐ avec cadre
Absperrgitter 42x51 cm ‐mit Rahmen
Excluidor de reinas 42x51 cm ‐ con cornisa
ESSICCATOIO PER POLLINE INOX ‐ da 220 V + 1 ventola + 2 setacci Euro
Stainless steel pollen drying device ‐ 220 V. resistence + 1 sluice + 2 strainer
Séchoir à pollen en acier inoxydable ‐ 220 V + 2 tamis + rotor de ventilation 
Trockenapparat für Pollen aus Edelstahl ‐ 220 V. ‐ 1 Luftrad ‐ 2 Sieben
Secador de pollen inox con resistencia 220 V. + ventilador + 2 circulo 
PIANO SUPPLEMENTARE ROTONDO PER ESSICCATOIO Euro
Only overlapped round sieve  
Tamis supplémentaire pour séchoir à pollen 
Zusatzsiebe zu Tröckenapparat für Pollen
Circulo suplementario inox para secador pollen 

ART. F PREZZO

FILO STAGNATO in rocchetti da gr. 500 c.ca     Euro
Tinned wire in 500 grs reels   
Fil étamé en bobines de 500 grs 
Verzinnter Draht auf Spulen 500 grs. 
Hilo estanado rollo de 500 gr 
FILO STAGNATO in rocchetti da gr. 1.000 c.ca       Euro
Tinned wire in 1000 grs reels 
Fil étamé en bobines de 1000 grs.   
Verzinnter Draht auf Spulen 1000 grs 
Hilo estanado rollo de 1000 gr.  
FILO DI FERRO zincato in rocchetti da gr. 1.000 c.ca    Euro
Galvanized wire in 1000 grs reels 
Fil de fer zingué en bobines de 1000 grs. 
Verzinkt Eisendraht  auf Spulen 1000 grs. 
Hilo hierro rollo de 1000 gr. Zincato 
FILO DI FERRO zincato in rocchetti da gr. 500 c.ca     Euro
Galvanized wire in 500 grs reels 
Fil de fer zingué en bobines de 500 grs.
Verzinkt Eisendraht  auf Spulen 500 grs. 
Hilo hierro rollo de 500 gr. Zincato 
FILO ACCIAIO INOX in rocchetti da gr. 500 c.ca   Euro
Stainless steel wire in 500 grs reels 
Fil en acier inox en bobines de 500 grs 
Edelstahldraht auf Spulen 500 grs 
Hilo en acero inox rollo de 500 gr. 
FILO ACCIAIO INOX in rocchetti da gr. 1.000 c.ca   Euro
Stainless steel wire in 1000 grs reels 
Fil en acier inox en bobines de 1000 grs 
Edelstahldraht auf Spulen 1000 grs
Hilo en acero inox rollo de 1000 gr. 

15,15

34/B

106/A pag 29
22,00

14,00

16/A

pag 26
22,00

32
14,00

14,00

106 pag 29
172,00

34

36 pag 26
11,00

35/A pag 26
11,25

35/B

37 pag 26
6,00

pag 26
26,00

16 pag 26

Saf Natura S.r.l. - Via Lago di Misurina, 26 - 36015 Schio (VI) - Italy



LISTINO PUBBLICO - ANNO 2011

ART. DESCRIZIONE PREZZO

FILTRO INOX PER MIELE ø cm. 30, per maturatori da kg.50 e kg.100 Euro
Stainless steel honey strainer diam. 30 cm. for mellower 50 and 100 kg
Tamis à miel en acier inox diam.30 cm. pour maturateur 50 et 100 kg
Edelstahlsieb für Honig diam. 30 cm. Für Abfüller  50 und 100 kg.
Filtro inox para miel diam.30 cm. para madurador 50 y 100 kg. H.15 cm.
FILTRO INOX x miele ø cm. 30 ‐ H. 15 cm. ‐ con doppia rete filtrante Euro
Stainless steel honey strainer  diam. 30 cm ‐ H.15 cm with double filtering net
Tamis en acier inox diam. 30 cm ‐ h.15 cm avec double filet filtrant 
Doppelsieb aus Edelstahl Diam. 30 cm H. 15 cm
Filtro inox diam.30 cm. H. 15 cm con doble red filtrade
FILTRO INOX per miele ø cm. 44, per maturatori da kg.200 e kg. 400 Euro
Stainless steel honey strainer diam. 44 cm., for mellower 200 and 400 kg., 
Tamis à miel en acier inox diam. 44 cm., pour maturateurs 200 et 400 kg.
Edelstahlsieb für Honig diam. 44 cm. Für Abfüller 200 und 400 kg. 
Filtro inox para miel diam.44 cm. para madurador 200 y 400 kg.
FILTRO INOX x miele diam. 44 cm ‐ doppia rete filtrante Euro
Stainless steel honey strainer  diam. 44 cm ‐  with double filtering net

40/A Tamis en acier inox diam. 44 cm ‐ avec double filet filtrant 
Doppelsieb aus Edelstahl Diam. 44 cm 
Filtro inox diam. 44 cm ‐ con doble red filtrade
FILTRO A SACCO inox x mat. da kg. 50/100 + sacco nylon e rete inox Euro
Stainless steel strainer+nylon bag and additional s.s. net ‐ for mellower 50‐100 kg
Tamis à miel en acier inox avec un sac de filtrage en nylon pour maturateurs 50‐100 kg. + filet 
en acier inox
Nylon‐sacksieb mit Netz aus Edelstahl für Abfüller 50‐100 kg
Filtro de saco en acero inox para madurador 50/100 kg+saco nylon y red inox
SACCO DI RICAMBIO, per filtro inox piccolo (art.41) Euro
Spare nylon bag for stainless steel small strainer (art.41)
Sac de filtrage en nylon pour tamis inox petit (art.41)
Ersatzsack für Edelstahl klein Sieb (art.41)
Saco de recambio para filtro inox pequeno (art.41)
FILTRO A SACCO INOX, x mat. da kg.200/400+sacco nylon e rete inox Euro
Stainless steel strainer with nylon bag and s.s. net ‐ for mellower of 200/400 kg

Tamis à miel en acier inox pour maturateurs de 200/400 kg+sac en nylon et filet en acier inox
Nylon‐sacksieb mit Netz aus Edelstahl  ‐ für Abfüller 200/400 kg
Filtro saco inox para maduradores de 200/400 + saco nylon y red inox 
SACCO DI RICAMBIO, per filtro grande (art.94/B) Euro
Spare  for big strainer (art. 94/B)
Sac de filtrage pour tamis grande (art. 94/B)
Ersatzsack für Gröβer Sieb (art. 94/B)
Filtro saco de ricambio para filtro grande (art 94/B)
FILTRO TUTTO DIAMETRO X MATURATORE 100 KG Euro
Strainer full diameter for 100 Kg Mellower
Tamis entière diameter pour maturateur de 100 Kg
Sieb komplett Durchmesser für Abfüller 100 Kg 
Filtro todo diametro para maduradore 100 Kg
FILTRO TUTTO DIAMETRO X MATURATORE 200 KG Euro
Strainer full diameter for 200 Kg Mellower
Tamis entière diameter pour maturateur de 200 Kg
Sieb komplett Durchmesser für Abfüller 200 Kg 
Filtro todo diametro para maduradore 200 Kg
FORCHETTA PER DISOPERCOLARE ‐ con denti in acciaio Euro
Uncapping fork ‐ with stainless steel needles
Herse à désoperculer ‐ avec dents en acier inox
Entdeckelungsgabel ‐ mit Nadeln aus Edelstahl 
Tenedor para desopercular ‐ con puas en acero inox

39/A pag 19

9,35

94/B pag 19

94,00

119
46,00

42 pag 26
5,00

39 pag 19
34,00

53,00

50,00

pag 19
80,00

41 pag 19

66,00

40 pag 19

94/S pag 19
15,55

94 pag 19

1
32,00

Saf Natura S.r.l. - Via Lago di Misurina, 26 - 36015 Schio (VI) - Italy



LISTINO PUBBLICO - ANNO 2011

ART. DESCRIZIONE PREZZO

FAVETTO IN PLASTICA “DELIZIA” con custodia (conf.125 p.zi) Euro
DELIZIA plastic section with case (125 pcs) 
Boîte à section DELIZIA (125 pcs)
DELIZIA Plastikkassetten mit Gehäuse (125 Stk)
Caja de sicciones “DELIZIA” con porta‐laminas (125 pcs)
FONDIMIELE ELETTRICO IN ACCIAIO INOX ‐ per 2 latte da kg. 25 Euro
Stainless steel electric honey melter for 2 drums of 25 kgs. 
Fondeur miel électrique en acier inox pour 2 seaux de 25 kgs.
Elektrischer Honigsverschmelzer aus Edelstahl für 2 Dosen 25‐kgs. 
Fundidor de miel electrico en acero inox para 2 latas de 25 kg.

ART. G PREZZO

GABBIE SUPPLEMENTARI INOX ‐ per smielare tangenzialmente (3 reti) Euro
Stainless steel additional cages ‐ to extract honey tangentially (3 nets)
Grilles supplémentaires en acier inox ‐ pour démieller tangentiellement (3 grilles) 
Zusatzgitter aus Edelstahl ‐ um tangentialem zu schleudern (3 Netz) 
Parilla supplementaria inox ‐ para extraer le miel (3 red)
GABBIE SUPPLEMENTARI INOX PER SMELATORI "MITO" e "FOCUS"  (3 reti) Euro
Stainless steel additional cages for MITO & FOCUS extractors  (3 nets)
Grilles supplémentaires en acier inox pour extracteurs MITO & FOCUS (3 grilles) 
Zusatzgitter aus Edelstahl für Schleuder MITO und FOCUS (3 Netz) 
Parilla supplementaria inox para extractores MITO y FOCUS (3 red)
GHIERA CROMATA DA 1”1/2 ‐ per rubinetto ø mm. 40 Euro
Chromium‐plated O‐ring 1”½ for honey valve diam. 40 cm
Bague chromée de 1”½ pour robinet diam. 40 cm
Metall Nutmutter 1”½  für Quetschhahn diam. 40 cm.
Ghiera cromada da 1”½  ‐ per rubinetto diam. mm.40
GHIERA CROMATA DA 2” ‐ per rubinetto ø mm. 50 Euro
Chromium‐plated O‐ring 2” for honey valve diam. 50 cm
Bague chromée de 2” pour robinet diam. 50 cm.
Metall Nutmutter 2”  für Quetschhahn diam.50 cm.
Ghiera cromada da 2” – per rubinetto diam. 50 mm
GUANTI IN PELLE ‐ con manicotto con elastico Misure: 9‐10‐11‐12 Euro
Leather gloves with elasticated twill gauntlets ‐ Sizes: 9‐10‐11‐12

Gants en peau ‐ manchette avec élastique, Tailles: 9‐10‐11‐12
Lederhandschuhe mit elastichem Leinenbündchen‐Größen: 9‐10‐11‐12
Guante en piel con manguera de tela elastica:9,10,11 y 12
GIRANDOLE A VITE (vite ferro ‐ parte in plastica) confez. 100 p.zi Euro
Screw wheel (iron screw ‐ plastic part) ‐ 100 pcs
Vis à fissage (en fer et matière plastique) ‐ 100 pcs
Reiber (Eisengewinde ‐ Plastik ‐ teil) ‐ 100 Stk
Cierre de mariposa (parte de plastico y rosca de hierro) ‐ 100 pcs
GABBIETTA IN PLASTICA PER  REGINA  (conf.100 p.zi) Euro
Queen cages (100 pcs)
Cages en plastique pour l’introduction des reines (100 pcs)
Versand und Zusetzkäfig (100 Stk) 
Caja de introducir reinas (100 pcs)
GRIGLIA IN PLASTICA A FORI  PER TRAPPOLA  POLLINE                                                                          Euro
Plastic grill with holes for pollen trap
Grilles à pollen en plastique avec trous 
Plastikgitter mit Öffnungen für Pollenfalle
Rejilla de plastica Perforada para obtener el polen

ART. I PREZZO

INSERIFILO ELETTRICO “RACCHIUSO” con custodia in plastica Euro
Transformer  with plastic case
Transformateur fixe‐cire transformateur protégé dans un étui en matière plastique
Elektrischer Trafoloter mit Plastik Gehäuse
Transformador con caja de plastico
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ART. L PREZZO

LEVA FORGIATA RICURVA A “S” Euro
“S” shaped Crooked and forged hive tool
Lève‐cadres en acier forgé recourbé en forme de “S”
Stockmeissel, S‐förmig
Espaluta forjada, curvada a S
LEVA A RASCHIETTO IN ACCIAIO TRANCIATO – bonificata ed affilata Euro
Sharpened scraper hive tool in sheared, hardened and tempered steel
Lève‐cadres à grattoir aiguisé en acier forgé
Geschärfter Stockmeissel aus gesägtem, gehärtetem und geschliffenem Stahl
Espatula en acero, muy afilada
LEVA “AMERICANA” ‐ in acciaio tranciato‐ bonificata ed affilata Euro
Sharpened scraper hive tool in sheared, hardened and tempered steel – AMERICAN type
Lève‐cadres AMERICAINE aiguisé en acier forgé

AMERIKANISCHER Stockmeissel aus gesägtem, gehärtetem und geschliffenem Stahl
Espatula “AMERICANA” en acero, larga y muy afilada
LEVA LUNGA cm. 32 Euro
Long hive tool cm. 32

Lève‐cadres long cm. 32
Langer Stockmeissel cm. 32
Espatula larga 32 cm

ART. M PREZZO

MASCHERA DA TRASPORTO PER ARNIA DA 10 D.B. in plastica Euro
Hive moving mask for a 10 D.B. hive in plastic
Masque pour le transport des ruches. Pour ruche 10 D.B. en plastique  
Abdeckung für den Transport des D.B. Bienenstock für 10 Waben ‐ aus Plastik
Pantalla in plastica para el transporte de la colmena. Modelo Dadant Blat de 10 cuadros
MASCHERA DA TRASPORTO PER ARNIA DA 12 D.B. in plastica Euro
Hive moving mask for a 12 D.B. hive in plastic
Masque pour le transport des ruches. Pour ruche 12 D.B. en plastique  
Abdeckung für den Transport des D.B. Bienenstock für 12 Waben ‐ aus Plastik
Pantalla in plastica para el transporte de la colmena. Modelo Dadant Blat de 12 cuadros
MARCAREGINA “PITTURA” CON 5 COLORI                                    Euro
Queen marking paint ‐ 5 colours
Coffret de marquage des reines ‐ 5 couleurs 
Kit Königinnen‐Zeichenfarben ‐ 5 Farben
Pintura para marcar reinas ‐ 5 colores
MARCAREGINA “PITTURA” 1 COLORE                                            Euro
Queen marking paint ‐ 1 colour
Marqueur des reines ‐ 1 couleur
Königinnen‐Zeichenfarbe ‐ 1 Farbe
Pintura para marcar reinas ‐ 1 colores
MASCHERA A CAPPELLO QUADRATA con rete in metallo Euro
Squared hat with metal net
Masque à chapeau carré en toile métallique 
Quadratischer Hut + Schleier aus Metall 
Careta normal cuadrada con sombrero skai, red metalica fuer
MASCHERA A CAPPELLO IN VELO DI TULLE NERO ‐ con tendivelo Euro
Hat with black tulle veil with veil‐tensioner
Masque à chapeau en voile de tulle noir avec tendeur de voile
Hut + Tüll ‐ Schleier 
Careta compuesta de tul, sombrero con tiende‐velo
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MASCHERA A CAMICIOTTO con cappello quadrato ‐ apribile sul davanti ‐ con tasche porta 
attrezzi Euro
Beekeeper’s jacket with square hat ‐ front open with pocket for tools
Masque à veste avec chapeau carré ouverture frontale avec tasques porte objects 

Schutzhemd mit quadratischem Hut ‐ mit Vornreiβverschluβ ‐ mit Taschen für Imkerwerkzeug
Careta con camiseta y mangas, cuadrada, fuerte red metalica y cremallera
MANTICE PER AFFUMICATORE Euro
Bellows for smoker
Soufflet pour enfoumoir 
Blasebalg für Smoker
Fuelle para ahumator
MANIGLIE PER ARNIE ‐ in acciaio zincato Euro
Galvanized hive handles
Poignée pour ruche en acier zingué
Stahlgriffe für Bienenstöcke
Malilla para colmena metalica

!!!TOUS LES MATURATEURS ONT LE FOND AGRAFE'!!!

!!! DIE ABFÜLLER HABEN KLAMMER BODEN !!!

!!!TODO MADURADORES HAN FONDO GRAFATO!!!

ART. DESCRIZIONE PREZZO

MATURATORE per ESPACE gr.100 Euro
Honey mellower 100 kg. for ESPACE extractor
Maturateur 100 kg. pour extracteur ESPACE 
Abfüller 100 kg. für Honigschleuder ESPACE 
Madurador 100 kg. para extractor  ESPACE 
MATURATORE per kg. 30 di miele con maniglie e cravatta Euro
Honey mellower 30 kgs. with handles and ring fastening
Maturateur pour 30 kgs. de miel avec poignées et bague de serrage
Abfüller 30 kgs. mit Griffen und Bandverschlüsse
Madurador inox para 30 Kg. de miel con manilla y banda de clausura
MATURATORE per kg. 50 di miele  Euro
Honey mellower 50 kgs.
Maturateur par 50 kgs. de miel 
Abfüller 50 kgs
Madurador para 50 Kg
MATURATORE per kg. 100 di miele Euro
Honey mellower 100 kgs. 
Maturateur par 100 kgs. de miel 
Abfüller 100 kgs. 
Madurador inox para 100 Kg. de miel 
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MATURATORE per kg. 200 di miele Euro
Honey mellower 200 kgs
Maturateur par 200 kgs. de miel
Abfüller 200 kgs. 
Madurador inox para 200 Kg. de mie
MATURATORE per kg. 400 di miele con rubinetto inox d.40 mm Euro
Honey mellower 400 kgs. with stainless steel gate d.40 mm
Maturateur 400 kgs. avec robinet en acier inox d.40 mm
Abfüller 400 kgs mit Edelstahlhahn d.40 mm
Madurador inox 400 Kg. con grifo en acier inox d.40 mm

MATURATORE per kg. 500 di miele  con rubinetto inox d. 50 mm Euro
Honey mellower 500 kgs. with stainless steel gate d.50 mm

64/H Maturateur 500 kgs. avec robinet en acier inox d.50 mm

Abfüller 500 kgs mit Edelstahlhahn d.50 mm
Madurador inox 500 Kg. con grifo en acier inox d.50 mm

MATURATORE per kg. 600 di miele  con rubinetto inox d.50 mm Euro
Honey mellower 600 kgs. with stainless steel gate d.50 mm

64/I Maturateur 600 kgs. avec robinet en acier inox d.50 mm
Abfüller 600 kgs mit Edelstahlhahn d.50 mm
Madurador inox 600 Kg. con grifo en acier inox d.50 mm
MATURATORE per kg. 1000 di miele con rubinetto inox d.50 mm Euro
Honey mellower 1000 kgs. with stainless steel gate d.50 mm
Maturateur 1000 kgs. avec robinet en acier inox d.50 mm
Abfüller 1000 kgs mit Edelstahlhahn d.50 mm
Madurador inox 1000 Kg. con grifo en acier inox d.50 mm
MATURATORE CON FILTRO IN ACCIAIO ‐ kg. 50/60   Euro
Honey mellower with stainless steel strainer ‐ 50/60 kgs.
Maturateur avec tamis de filtrage en acier inox ‐ 50/60 kg
Abfüller mit Sieb aus Edelstahl ‐ 50/60 kgs.
Madurador con filtro acero inox ‐ 50/60 Kg. 
MATURATORE CON FILTRO IN ACCIAIO ‐ kg. 100/120  Euro
Honey mellower with stainless steel strainer ‐ 100/120 kgs. 
Maturateur avec tamis de filtrage en acier inox ‐ 100/120 kgs. 
Abfüller mit Sieb ‐ 100/120 kgs. 
Madurador con filtro acero inox ‐ 100/120 Kg. 

Euro

3 GANCI ‐ 3 HOOKS ‐ 3 FERMETURES ‐ 3 HAKEN ‐ 3 GANCHO 8,65

2 MANIGLIE ‐ 2 HANDLES ‐ 2 POIGNEES ‐ 2 GRIFFEN ‐ 2 MANILLAS 8,65

CRAVATTA ZINCATA ‐ PAINTED RING FASTENING ‐ BAGUE DE SERRAGE ZINGUE' ‐ 
VERZINKT BANDVERSCHLUSS ‐ BANDA DE CLAUSURA ZINCADA

25‐30‐50‐50/60 kg 5,00
100‐100/120 kg 5,10

200 kg 5,80

400 kg 7,20
MIELOMETRO Euro
Refractometer 
Refractomètre
Refraktometer
Refractometro
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ART. N PREZZO

NUTRITORE IN PLASTICA “IMAT” rotondo LT. 1  Euro
IMAT plastic feeder ‐ round ‐ capacity 1 lt
Nourrisseur rond en plastique IMAT ‐ capacité 1 lt. 
Futtertrog IMAT aus Plastik, rund, Inhalt ca. 1 lt. 
Alimentador en plastico IMAT redondo de 1 litros
NUTRITORE IN PLASTICA “SUPER” rotondo, cap. LT. 2  Euro
SUPER plastic feeder ‐ round‐ capacity  2 lts.
Nourrisseur rond en plastique SUPER ‐ capacité 2 lts. 
Futtertrog SUPER aus Plastik, rund, Inhalt ca. 2 lts. 
Alimentador en plastico SUPER redondo de 2 litros

NUTRITORE PLASTICA A “TASCA” ‐ da nido D.B.  LT 3,5 con rete  Euro
TASCA plastic feeder, for a D.B. brood frame LT 3,5 with net
Nourrisseur en plastique TASCA ‐ pour cadre D.B LT 3,5 avec filet 

Futtertrog TASCA aus Plastik, für D.B. Brutwabe LT 3,5 mit Netz 
Alimentador en plastico TASCA  para nido D.B. LT 3,5 con red
NUTRITORE “JUMBO” ‐ cap. LT. 4 ca.  Euro
JUMBO plastic feeder ‐ cap. approx. 4 lts. 
Nourisseur JUMBO ‐ contenance lts. 4 environ 
Futtertrog JUMBO ‐ Inhalt ca. 4 lts. 
Alimentador en plastico JUMBO rectangular cap. 4 litros
SCODELLINO INTERNO X NUTRITORE  Euro
Inner small bowl for feeder
Petit bassin pour nourisseur
Kleine Schussel fuer Futtertrog
Escudilla pequena por alimentador
COPERCHIO X NUTRITORE "IMAT" Euro
Lid for IMAT feeder
Couvercle pour nourisseur IMAT
Deckel fuer IMAT Futtertrog
Tapadera por alimentador IMAT
COPERCHIO X NUTRITORE "SUPER" Euro
Lid for SUPER feeder
Couvercle pour nourisseur SUPER
Deckel fuer SUPER Futtertrog
Tapadera por alimentador SUPER
NUTRITORE ESTERNO (ABBEVERATOIO) Euro
External feeder
Nourrisseur exterieur
Aussenfuttertrog
Alimentador esterno
TRAPPOLA X CALABRONI‐VESPE Euro
Wasps and hornets trap
Trappe pour bourdons et guepes
Falle für Hornisse und Wespe
Trampa para avispas

ART. P PREZZO

POMPA PER MIELE A BASSO NUMERO DI GIRI ‐completa di carrello gommato ‐ 2 
portagomma e corpo in acciaio inox ‐ attacchi ø 40 mm.: Euro

  A:        HP. 1 MONOFASE 220 V. 1740,00
B:          HP. 1 TRIFASE      380 V. 1715,00

Honey pump with low turns number, complete with gummed trolley, 2 supports for rubber 
and stainless steel body ‐ connections diam. 40 mm.
Pompe pour miel à bas regime, complète de chariot gommé, 2 porte‐gom‐mes et corps en 
acier inox ‐ fixations diam. 40 mm.
Honigpumpe, niedrige Drehzahl, mit Gummiuntersätzen und Edelstahlgestell 
Bomba para pasar miel con ruedas accessories para colocar mangueras
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PORTICINA A SARACINESCA plastica ‐ lunghezza mm 380/450. ‐ 100 p.zi Euro
Small entrance slide ‐ plastic 380/450 mm lenght ‐ 100 pcs
Porte d’entrée en plastique ‐ longueur 380/450 mm ‐ 100 pcs
Fluglochschieber aus Plastik, 380/450 mm. lang ‐ 100 Stk 
Piguera de plastico 380/450 mm ‐ 100 pcs
PORTICINA A SARACINESCA plastica ‐ lunghezza mm 380/450 ‐ 100 p.  COLORATE Euro
Small entrance slide ‐ plastic ‐ 380/450 mm length ‐ 100 pcs COLOURED
Porte d’entrée en plastique – longueur 380/450 mm  ‐ 100 pcs COLORE'

Fluglochschieber aus Plastik, 380/450 mm. lang ‐ 100 Stk BUNTE
Piguera de plastico 380/450 mm ‐ 100 pcs COLORADE
PINZA PER TELAINI Euro
Frame grip
Pince pour cadres

Wabenzange
Pinza para panals
PALETTA “AMERICANA” inox, per pappa reale  Euro
Stainless steel AMERICAN tool for royal jelly 
Palette AMERICAINE pour la gelée royale en acier inox
AMERIKANISCHER Löffel aus Edelstahl für Gelée Royale
Paleta Americana inox para la jalea real
PALETTA INOX PIATTA cm 23 Euro
Stainless steel honey blade cm 23, flat
Pelle à miel PLATE en acier inox cm 23
Honigspaten aus Edelstahl cm 23
Paleta "PLATA" inox cm 23
PALETTA INOX CUCCHIAIO cm 37 Euro
Stainless steel honey trowel cm 37
Pelle à miel en acier inox cm 37
Honiglöffelspaten aus Edelstahl cm 37
Paleta CUCHARA inox cm 37
PROTEZIONE X AFFUMICATORE D.9 cm Euro
Guard for smoker d.9 cm
Protection pour enfumoir d.9 cm
Schutzgitter für Smoekr d.9 cm
Proteccion para ahumador d.9 cm
PROTEZIONE X AFFUMICATORE D.10 cm Euro
Guard for smoker d.10 cm
Protection pour enfumoir d.10 cm
Schutzgitter für Smoker d.10 cm
Proteccion para ahumador d.10 cm

ART. R PREZZO

RETE PER LA PRODUZIONE DEL PROPOLI, stampata e plastificata Euro
Net for PROPOLIS 50x50, dyed and plastified
Grilles à PROPOLIS 50x50, imprimée et plastifiée
PROPOLIS Gitter 50x50, gepresst und plastifiziert
Red fuerte para la produccion del propoleo 50x50
RISCALDATORE PER MATURATORI 50/100 KG Euro

Honey heating base for mellower 50/100 kg

190 Réchauffeur du miel pour maturateur 50/100 kg
Honig Erwärmer für Abfülltanks 50/100 kg
Recalentador de miel para madurador 50/100 kg
RUBINETTO DA ½” IN OTTONE CROMATO Euro
Chromium ‐ plated brass gate 1/2 "
Robinet en laiton chromé 1/2"
Quetschhahn 1/2" aus verchromten Messing
Grifo 1/2" en acero cromado
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RUBINETTO A TAGLIO IN PLASTICA diam. 40 mm Euro
Plastic gate diam. 40 mm.

70 Robinet à clapet en plastique diam. 40 mm.

Quetschhahn aus Plastik diam. 40 mm.
Grifo PVC, cierre hermetico diam.40 mm
RUBINETTO A TAGLIO ø mm. 40 ‐ in ottone cromato Euro
Honey brass gate diam. 40 mm.
Robinet à clapet en laiton chromé diam. 40 mm.
Quetschhahn diam. 40 mm. aus verchromtem Messing
Grifo cromado, dierre hermetico diam.40 mm
RUBINETTO A TAGLIO ø mm. 50 ‐ in ottone cromato Euro
Honey brass gate diam. 50 mm. 
Robinet à clapet en laiton chromé diam. 50 mm.
Quetschhahn diam. 50 mm. aus verchromtem Messing
Grifo cromado, dierre hermetico diam.50 mm
RUBINETTO A TAGLIO INOX D.40 Euro
Stainless steel honey gate diam. 40 mm. 
Robinet à clapet en inox diam. 40 mm.
Quetschhahn diam. 40 mm. aus Edelstahl
Grifo inox, dierre hermetico diam.40 mm
RUBINETTO A TAGLIO INOX D.50 Euro
Stainless steel honey gate diam. 50 mm. 
Robinet à clapet en inox diam. 50 mm.
Quetschhahn diam. 50 mm. aus Edelstahl
Grifo inox, dierre hermetico diam.50 mm
RIDUZIONE ‐ da 1”1/2 a 1/2” in acciaio inox Euro
Stainless steel reduction from 1”½ to ½”
Reduction en acier inox de 1”½ a ½”
Bearbeitung aus Edelstahl von 1”½  bis ½”
Reduccion de 1” ½ a ½” acero inox
RIDUZIONE ‐ da 2” a 1/2” in acciaio inox Euro
Stainless steel reduction from 2" to ½”
Reduction en acier inox de 2" a ½”
Bearbeitung aus Edelstahl von 2" bis ½”
Reduccion de 2" a ½” acero inox
RETE TEST‐VARROA in alluminio mm. 450x380 Euro
Aluminium net for VARROA TEST– mm. 450x380
Filet d’aluminium pour TEST VARROA – mm. 450x380
VARROA Gitter aus Aluminium – mm. 450x380
Red alluminio para dectacion de varroa – mm. 450x380
RETE TEST‐VARROA ALLUMINIO PIEGATA  mm. 325x385x12 H. Euro
Aluminium folded net for VARROA TEST mm. 325x385x12H.
Filet plié d’aluminium pour TEST VARROA mm. 325x385x12H.
Gefaltetes VARROA Gitter aus Aluminium mm. 325x385x12H.
Malla plegada de aluminio para test VARROA mm 325x385x12h
RETE IN PLASTICA  PER TEST‐VARROA ‐ rotolo mt. 100 x h. MT. 1  Euro
Plastic net for VARROA TEST in 100 mt. length x 1 mt. height rolls 
Filet pour TEST VARROA en plastique en bobines de mt. 100 x 1 h. 
VARROA Gitter aus Kunstoff, Rolle, 100 mt. lang. ‐ 1 mt. hoch
Red plastica para detectacion de VARROA – rollo mt.100 x h. mt.1
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SUPPORTO X MATURATORE KG 50 Euro
Base for mellower 50 kgs.
Support pour maturateur 50 kgs.
Fußgestell für Abfüller 50 kgs.
Saporte para madurador de 50 kg
SUPPORTO X MATURATORE KG 100 Euro
Base for mellower 100 kgs.
Support pour maturateur 100 kgs.
Fußgestell für Abfüller 100 kgs.
Saporte para madurador de 100 kg.
SUPPORTO X MATURATORE KG 200 Euro
Base for mellower 200 kgs.
Support pour maturateur 200 kgs.
Fußgestell für Abfüller 200 kgs.
Saporte para madurador de 200 kg
SUPPORTO X MATURATORE KG 400 Euro
Base for mellower 400 kgs.
Support pour maturateur 400 kgs.
Fußgestell für Abfüller 400 kgs.

Saporte para madurador de 400 kg.
SUPPORTO X MATURATORE KG 1000 Euro
Base for mellower 1000 kgs.
Support pour maturateur 1000 kgs.
Fußgestell für Abfüller 1000 kgs.
Saporte para madurador de 1000 kg.
SCERATRICE SOLARE INOX COIBENTATA DOPPIO VETRO 73x73 CM Euro
Insulated STAINLESS STEEL wax extractor double glass 73x73 cm
Cerificateur solaire isolé en ACIER INOX avec deux verres 73x73 cm
Sonnenwachsschmelzer aus EDELSTAHL mit Isolierung Doppelglas 73x73 cm
Aislado cerificador solar INOX doble vidrio 73x73 cm
SCERATRICE A VAPORE in acciaio inox ‐ senza bruciatore – cap. LT. 115 Euro
Stainless steel steam wax extractor cap. 115 litres ‐ without gas burner
Chaudière à cire ‐ en acier inox cap. lt. 115 ‐ sans rechaud à gaz
Dampfwachsschmelzer ‐ Edelstahl ‐ 115lt. ‐ ohne Gasbrenner
Cerificador a vapor inox, sin calentador 115 litros
BRUCIATORE A GAS ‐ con supporto ‐ per art. 103/B  Euro
Only gas burner with support ‐ for art 103/B 
Rechaud à gaz ‐ pour chaudière ‐ pour art 103/B
Gasbrenner mit Halterung für Dampfwachsschmelzer ‐ für art 103/B 
Calentador a gas para cerificador a vapor ‐ para art 103/B
SCERATRICE A VAPORE ELETTRICA in acciaio inox ‐ cap. LT. 115 Euro
Stainless steel ELECTRIC steam wax extractor cap. 115 litres 
Chaudière à cire ELECTRIQUE ‐ en acier inox cap. lt. 115 
ELEKTRISCHE Dampfwachsschmelzer ‐Edelstahl ‐ 115lt. 
Cerificador a vapor inoxELECTRICA , 115 litros
SECCHIO INOX x smielatore ‐ kg 30 con coperchio, manico e cravatta Euro
Stainless steel bucket for extractor ‐ kg 30 with lid, handle and fastening ring

250 Seau inox pour extracteur ‐ kg 30 avec couvercle, anse et bande de serrage
Edelstahl Eimer für Schleudern ‐ kg 30 mit Deckel, Griff und Bandverschluss
Secchio inox por extractor  ‐ kg 30 con cobertura, mango y cravatta
SECCHIO INOX x smielatore ‐ kg 30 con filtro, coperchio, manico e cravatta Euro
Stainless steel bucket for extractor ‐ kg 30 with strainer, lid, handle and fastening ring

251 Seau inox pour extracteur ‐ kg 30 avec tamis, couvercle, anse et bande de serrage
Edelstahl Eimer für Schleudern ‐ kg 30 mit Filter, Deckel, Griff und Bandverschluss
Secchio inox por extractor  ‐ kg 30 con filtro, cobertura, mango y cravatta
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SPAZZOLA IN CRINE CHIARO ‐ lunghezza cm. 50 ‐ manico legno Euro
Brush in bright horsehair 50 cm. length ‐ with wooden handle
Brosse à abeilles en crin blond longueur 50 cm. ‐ avec le manche en bois
Bienenbesen aus hellem Roßhaar ‐ Länge 50 cm. ‐ mit Stiel aus Holz
Cepillo en crin blanca 50 cm., empunadura madera
SCIOGLIMIELE ELETTRICO DIAM. CM. 28 (latte kg. 25 ‐ maturatori kg. 50) Euro
Stainless steel honey melter ‐ diam. 28 cm (tin kg. 25 ‐ mellower kg. 50)
Défigeurs en acier inox pour miel diam. 28 cm (bidon kg. 25 maturateurs kg. 50)
Elektrischer Tauchwärmer Ø  28 cm (für Dosen kg. 25 Abfüller kg. 50)
Licuador de miel  diam.28 cm (lata kg. 25 maduradores kg. 50)
SCIOGLIMIELE ELETTRICO DIAM. CM. 42 (maturatori kg. 200) Euro
Stainless steel honey melter ‐ diam. 42 cm (mellower kg. 200)
Défigeurs en acier inox pour miel diam. 42 cm (maturateurs kg. 200)
Elektrischer Tauchwärmer Ø  42 cm (für Abfüller kg. 200)
Licuador de miel  diam.42 mm (maduradores kg. 200)

SMELATORE TANGENZIALE “KADETT” ‐ 3/6 DADANT ‐ RETI INOX Euro

KADETT tangential extractor ‐ stainless steel nets
Extracteur tangentiel KADETT ‐ grilles inox
Tangentiale Honigschleuder KADETT mit Edelstahl Gitter
Extractor tangencial KADETT ‐ red inox
SMELATORE “KADETT” CON MOTORE "SAF NATURA" ‐ RETI INOX Euro
KADETT extractor with SAF NATURA motor 
Extracteur KADETT avec moteur SAF NATURA 
Honigschleuder KADETT mit Motor SAF NATURA  
Extractor KADETT con motor SAF NATURA 
SMELATORE "KADETT" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
KADETT extractor ‐ CHEAP motor

520 Extracteur KADETT ‐ moteur ECONOMIQUE
KADETT Schleuder ‐ BILLIG Motor
Extractor KADETT ‐ motor ECONOMICO
SMELATORE TANGENZIALE “REGATA” ‐ 3 LAYENS ‐ RETI INOX Euro
REGATA tangential extractor ‐ with stainless steel nets
Extracteur tangentiel REGATA ‐avec grilles inox
Tangentiale Honigschleuder REGATA ‐mit Edelstahl Gitter
Extractor tangential REGATA – red inox
SMELATORE “REGATA” CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
REGATA extractor with SAF NATURA motor
Extracteur REGATA avec moteur SAF NATURA
Honigschleuder REGATA mit Motor SAF NATURA 
Extractor REGATA con motor SAF NATURA 
SMELATORE "REGATA" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
REGATA extractor ‐ CHEAP motor

521 Extracteur REGATA ‐ moteur ECONOMIQUE
REGATA Schleuder ‐ BILLIG Motor

Extractor REGATA ‐ motor ECONOMICO

SMELATORE TANGENZIALE “RACING”‐ 4 LANGSTROTH–RETI INOX Euro

RACING tangential extractor ‐ with stainless steel nets
Extracteur tangential RACING ‐ avec grilles inox
Tangentiale Honigschleuder RACING ‐ mit Gitter aus Edelstahl 
Extractor tangential RACING ‐ red inox
SMELATORE “RACING” CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
RACING extractor with SAF NATURA motor 
Extracteur RACING avec moteur SAF NATURA 

Honigschleuder RACING mit Motor SAF NATURA 
Extractor RACING, con motor SAF NATURA 
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SMELATORE "RACING" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
RACING extractor ‐ CHEAP motor

522 Extracteur RACING ‐ moteur ECONOMIQUE

RACING Schleuder ‐ BILLIG Motor
Extractor RACING ‐ motor ECONOMICO

SMELATORE RADIALE “RITMO” ‐ 9/3 DADANT ‐ con gabbie supplementari INOX Euro
RITMO radial extractor‐ complete with stainless steel additional cages 
Extracteur radial RITMO ‐ avec grilles supplémentaires inox 

Radiale Honigschleuder RITMO ‐ mit zusätzlichen Körben aus Edelstahl

Extractor radial RITMO ‐ con parrillas suplem. Inox 
SMEL. “RITMO” CON MOTORE "SAF NATURA" (senza gabbie supplementari) Euro

RITMO radial extractor; SAF NATURA motor ‐ without additional cages

Extracteur radiaire RITMO avec moteur SAF NATURA ‐ sans grilles supplémentaires 

Honigschleuder RITMO mit Motor SAF NATURA ‐ ohne zusätzlichen Körben 
Extractor radial RITMO con motor SAF NATURA ‐ sin parrillas suplementar

SMELATORE"RITMO" ‐ motore "ECONOMICO" (senza gabbie supplementari) Euro
RITMO extractor ‐ CHEAP motor ‐ without stainless steel additional cages

523 Extracteur RITMO ‐ moteur ECONOMIQUE ‐ sans grilles supplémentaires en acier 
RITMO Schleuder ‐ BILLIG Motor ‐ ohne zusätzlichen Körben aus Edelstahl

Extractor RITMO ‐ motor ECONOMICO ‐ sin de parrillas suplem inox
SMELATORE TANGENZIALE “MIURA” ‐  5 LANGSTROTH ‐ RETI INOX Euro
MIURA tangential extractor ‐ with stainless steel nets 
Extracteur tangentiel MIURA ‐ avec grilles inox 
Tangentiale Honigschleuder MIURA ‐ mit Gitter aus Edelstahl 
Extractor tangential MIURA – red inox 
SMELATORE “MIURA” CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
MIURA tangential extractor with SAF NATURA motor 

Extracteur tangentiel MIURA avec moteur SAF NATURA 

Tangentiale Honigschleuder MIURA mit Motor SAF NATURA 
Extractor tangential MIURA, con motor SAF NATURA 

SMELATORE "MIURA" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
MIURA extractor ‐ CHEAP motor

524 Extracteur MIURA ‐ moteur ECONOMIQUE
MIURA Schleuder ‐ BILLIG Motor

Extractor MIURA ‐ motor ECONOMICO

SMELATORE TANGENZIALE “FUEGO” ‐ 4/8 DADANT, 4 LAYENS ‐ RETI INOX Euro

FUEGO tangential extractor ‐ with stainless steel nets
Extracteur tangentiel FUEGO ‐ avec grilles inox

Tangentiale Honigschleuder FUEGO ‐ mit Netz aus Edelstahl
Extractor tangential FUEGO ‐ red inox
SMELATORE “FUEGO” CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
FUEGO tangential extractor with SAF NATURA motor 
Extracteur tangentiel FUEGO avec moteur SAF NATURA 

Tangentiale Honigschleuder FUEGO mit Motor SAF NATURA 
Extractor tangential FUEGO, con motor SAF NATURA
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SMELATORE "FUEGO" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
FUEGO extractor ‐ CHEAP motor

525 Extracteur FUEGO ‐ moteur ECONOMIQUE
FUEGO Schleuder ‐ BILLIG Motor

Extractor FUEGO ‐ motor ECONOMICO

SMELATORE RADIALE “CARRERA” ‐ 18/3 DADANT ‐ con gabbie supplementari INOX Euro
CARRERA radial extractor ‐ with stainless steel additional cages
Extracteur radiaire CARRERA ‐ avec grilles supplémentaires en acier inox

Radiale Honigschleuder CARRERA ‐ mit  zusätzlichen Körben aus Edelstahl
Extractor radial CARRERA ‐ con parillas inox

SMELATORE “CARRERA” CON MOTORE "SAF NATURA" (senza gabbie supplementari) Euro

CARRERA radial extractor; SAF NATURA motor ‐ without additional cages
Extracteur radiaire CARRERA avec moteur SAF NATURA  ‐ sans grilles supplémentaires 

Honigschleuder CARRERA mit Motor SAF NATURA ‐ ohne zusätzlichen Körben 

Extractor radial CARRERA, con motor SAF NATURA ‐ sin parillas suplementari
SMELATORE "CARRERA" ‐ motore "ECONOMICO" ‐ senza gabbie supplementari Euro
CARRERA extractor ‐ CHEAP motor ‐ without additional cages

526 Extracteur CARRERA ‐ moteur ECONOMIQUE ‐ sans grilles supplémentaires 

CARRERA Schleuder ‐ BILLIG Motor ‐ ohne zusätzlichen Körben 
Extractor CARRERA ‐ motor ECONOMICO ‐ sin de parrillas suplementari

SMELATORE RADIALE "MITO" ‐ 21 DADANT, 12 LANGSTROTH ‐ CESTO INOX Euro
MITO radial extractor ‐ S.S. BASKET
Extracteur radiaire MITO ‐ CAGE INOX
Radiale Honigschleuder MITO ‐ EDELSTAHLKORB

Extractor radial MITO ‐ CESTO INOX
SMELATORE "MITO" CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
MITO radial extractor with SAF NATURA motor 
Extracteur radiaire MITO avec moteur SAF NATURA 
Honigschleuder MITO mit Motor SAF NATURA 

Extractor radial MITO con motor SAF NATURA 
SMELATORE "MITO" ‐ motore "ECONOMICO"  Euro
MITO extractor ‐ CHEAP motor

Extracteur MITO ‐ moteur ECONOMIQUE
MITO Schleuder ‐ BILLIG Motor
Extractor MITO ‐ motor ECONOMICO 

SMELATORE “R.9” RADIALE ‐  9 LANGSTROTH Euro
R.9 radial extractor 
Extracteur radial R.9 
Radiale Honigschleuder R.9 
Extractor R.9 radial
SMELATORE “R.9” RADIALE CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
R.9 radial extractor with SAF NATURA motor 
Extracteur radial R.9 avec moteur SAF NATURA 
Radiale Honigschleuder R.9 mit Motor SAF NATURA 
Extractor radial R.9, con motor SAF NATURA 
SMELATORE "R.9" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
R.9 extractor ‐ CHEAP motor
Extracteur R.9 ‐ moteur ECONOMIQUE
R.9 Schleuder ‐ BILLIG Motor

Extractor R.9 ‐ motor ECONOMICO
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SMELATORE REVERSIBILE “IBIZA” ‐  4 LANGSTROTH cestelli inox mm. 245x40x430 Euro
IBIZA reversible extractor with stainless steel cage mm. 245x40x430
Extracteur réversible IBIZA avec cage inox mm. 245x40x430

Reversible Honigschleuder IBIZA Korb aus Edelstahl mm. 245x40x430
Extractor reversible IBIZA con cesto inox mm 245x40x430 
SMELATORE IBIZA CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
IBIZA reversible extractor with SAF NATURA motor
Extracteur réversible IBIZA avec moteur SAF NATURA 
Reversible Honigschleuder IBIZA mit Motor SAF NATURA 
Extractor revers. IBIZA con motor SAF NATURA 
SMELATORE "IBIZA" ‐ motore "ECONOMICO" Euro

IBIZA extractor ‐ CHEAP motor

528 Extracteur IBIZA ‐ moteur ECONOMIQUE

IBIZA Schleuder ‐ BILLIG Motor
Extractor IBIZA ‐ motor ECONOMICO
SMELATORE "MODUS" ‐ 6 LANGSTROTH CESTO INOX Euro
MODUS extractor with s.s. cage
Extracteur MODUS avec cage inox
Schleuder MODUS Korb aus Edelstahl
Extractor MODUS con cesto inox
SMELATORE MODUS CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
MODUS extractor with SAF NATURA motor 
Extracteur MODUS avec moteur SAF NATURA 
Honigschleuder MODUS mit Motor SAF NATURA 
Extractor MODUS con motor SAF NATURA 
SMELATORE MODUS CON MOTORE ECONOMICO  Euro
MODUS extractor with CHEAP motor 
Extracteur MODUS avec moteur ECONOMIQUE 
Honigschleuder MODUS mit BILLIG Motor 
Extractor MODUS con motor ECONOMICO

SMELATORE “FOCUS” RADIALE ‐ 39/18 DADANT, 18 LANGSTROTH, 18 LAYENS con motore 
freno frizione e programmatore automatico con blocco di sicurezza elettromeccanico TUTTO 
INOX Euro
Radial extractor FOCUS with motor and automatic program device and electromechanic 
security system ALL STAINLESS STEEL 

Extracteur radiale FOCUS avec moteur et programmeur automatique avec bloque de sécurité 
électromécanique TOUS ACIER INOX

Radial Honigschleuder FOCUS  mit Motor und Programmautomatik mit elektromechanischem 
Sicherheitseinrichtung ALLE EDELSTAHL
Extractor radial FOCUS con motore e programmatore automatico con bloqueo de securidad 
elettromeccanico TODO INOX
SMELATORE REVERSIBILE “MALAGA” ‐ 6/12 DADANT, 6 LANGSTROTH/LAYENS  ‐ con motore 
freno/frizione e programmatore automatico, cesto inox ‐ blocco di sicurezza 
elettromeccanico Euro
MALAGA reversible extractor with stainless steel cage with motor and automatic programm 
device and electromechanic security system
Extracteur réversible MALAGA avec cage inox, moteur et dispositif de programmes 
automatique bloque de sécurité électromécanique

Reversible Honigschleuder MALAGA mit Korb aus Edelstahl, Motor und Programmautomatik 
mit elektromechanischem Sicherheitseinrichtung
Extractor reversible MALAGA con cesto inox y con motore e programador automatico bloqueo 
de sicuridad elettromeccanico
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SMELATORE REVERSIBILE “XSARA” ‐  9 LANGSTROTH ‐ con motore freno/frizione e 
programmatore automatico, cestelli inox ‐ blocco di sicurezza elettromeccanico Euro

XSARA reversible extractor with stainless steel small cages with motor and automatic program 
device and electromechanic security block
Extracteur réversible XSARA avec petites cages inox ‐ avec moteur et programmes 
automatique bloque de sécurité électromécanique
Reversible Honigschleuder XSARA mit Korb aus Edelstahl ‐ Motor und Programmautomatik mit 
elektromechanischem Sicherheitseinrichtung
Extractor reversible XSARA con cestelli inox y con motor e programador automatico bloqueo 
de sicuridad elettromeccanico
SBARRA MOTORIZZATA PER SMELATORE ø cm. 55 ‐ watt 100 220/30 Volts ‐ kit montato 
composto da: sbarra‐motore‐alimentatore‐cerniere‐coperchi trasparenti e blocco di 
sicurezza elettromeccanico – NORME CEE ‐ CON PROGRAMMATORE AUTOMATICO Euro
Motorized bar for extractor Ø 55 cm. ‐ 100 Watt 220/30 Volts. Assembled kit composed of: bar‐
motor‐feeder‐fasteners‐transparent covers‐ safety system CEE norms ‐ WITH AUTOMATIC 
PROGRAM DEVICE

Traverse moteur pour extracteur Ø 55 cm. ‐ 100 Watt 220/30 Volts. Kit assemblé, complet de: 
traverse‐moteur‐alimentateur‐fermetures‐couvercles transparents‐système de sécurité CEE 
noramatives ‐ AVEC DISPOSITIF DE PROGRAMMES AUTOMATIQUE
Motor für Honigschleuder Ø 55 cm ‐ 100 Watt  220/30 Volts. Aufstellt kit, mit: Stange‐Motor‐
Steuerung‐Schluss‐Deckelpaar‐Sicherheitseinrichtung CEE Normen ‐ MIT 
PROGRAMMAUTOMATIK
Motor con barra para extractor Ø 55 cm. de 100 watt 220/30 Volts electonico y transf ‐ 
composto da: sbarra, motore, alimentatore, cerniere, coperchi trasp., con blocco di sicurezza 
elettromeccanico Norme CEE ‐ CON PROGRAMADOR
SBARRA MOTORIZZATA "ECONOMICA" PER SMELATORE ø cm. 55 ‐ watt 80 ‐ 220 Volts ‐ kit 
montato composto da: sbarra‐motore‐cerniere‐coperchi trasp. e blocco di sicurezza 
elettromeccanico – NORME CEE Euro
CHEAP motorized bar for extractor Ø 55 cm. ‐ 80 Watt 220 Volts. Assembled kit composed of: 
bar‐motor‐fasteners‐transparent covers‐ safety system CEE norms

72/A
Traverse moteur ECONOMIQUE pour extracteur Ø 55 cm. ‐ 80 Watt ‐  220 Volts. Kit assemblé, 
complet de: traverse‐moteur‐fermetures‐couvercles transparents‐système de sécurité CEE 
noramatives 

BILLIG Motor für Honigschleuder Ø 55 cm. 80 Watt ‐ 220 Volts. Aufstellt kit, mit: Stange‐Motor‐
Steuerung‐Schluss‐Deckelpaar‐System für Sicherheit CEE Normen
Barra Motor ECONOMICO para extractor Ø 55 cm. de 80 watt ‐ 220 Volts electonico ‐ 
composto da: sbarra, motore, cerniere, coperchi trasp., con blocco di sicurezza 
elettromeccanico Norme CEE
SBARRA MOTORIZZATA PER SMELATORE ø cm. 65 ‐ watt 100 220/30 Volts ‐ kit montato 
composto da: sbarra‐motore‐alimentatore‐cerniere‐coperchi trasp. e blocco di sicurezza 
elettromeccanico – NORME CEE‐ CON PROGRAMMATORE Euro
Motorized bar for extractor Ø 65 cm. ‐ 100 Watt 220/30 Volts. Assembled kit composed of: bar‐
motor‐feeder‐fasteners‐transparent covers‐safety system CEE Norms ‐ WITH AUTOMATIC 
PROGRAM DEVICE
Traverse moteur pour extracteur Ø 65 cm. ‐ 100 Watt 220/30 Volts. Kit assemblé, complet de: 
traverse‐moteur‐alimentateur‐fermetures‐couvercles transparents‐système de sécurité CEE 
Normatives ‐ AVEC DISPOSITIF DE PROGRAMMES AUTOMATIQUE
Motor für Honigschleuder Ø 65 cm. 100 Watt 220/30 Volts. Aufstellt kit, mit: Stange‐Motor‐
Steuerung‐Schluss‐Deckelpaar‐Sicherheitseinrichtung CEE Normen ‐ MIT 
PROGRAMMAUTOMATIK
Barra Motor para extractor Ø 55 cm. de 100 watt 220/30 Volts electonico ‐ composto da: sbarra, motore, 
alimentatore, cerniere, coperchi trasp., con blocco di sicurezza elettromeccanico Norme CEE ‐ CON 
PROGRAMADOR
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SBARRA MOTORIZZATA "ECONOMICA" PER SMELATORE ø cm. 65 ‐ watt 80 ‐ 220 Volts ‐ kit 
montato composto da: sbarra‐motore‐cerniere‐coperchi trasp. e blocco di sicurezza 
elettromeccanico – NORME CEE Euro
CHEAP motorized bar for extractor Ø 65 cm. ‐ 80 Watt 220 Volts. Assembled kit composed of: 
bar‐motor‐fasteners‐transparent covers‐ safety system CEE Norms

133/A
Traverse moteur ECONOMIQUE pour extracteur Ø 65 cm. ‐ 80 Watt ‐  220 Volts. Kit assemblé, 
complet de: traverse‐moteur‐f‐fermetures‐couvercles transparents‐système de sécurité CEE 
Normatives 
BILLIG Motor für Honigschleuder Ø 65 cm. 80 Watt ‐ 220 Volts. Aufstellt kit, mit: Stange‐Motor‐
Steuerung‐Schluss‐Deckelpaar‐Sicherheitseinrichtung CEE Normen
Barra Motor ECONOMICO para extractor Ø 65 cm. de 80 watt ‐ 220 Volts electonico ‐ 
composto da: sbarra, motore, cerniere, coperchi trasp., con blocco di sicurezza 
elettromeccanico Norme CEE
SMELATORE "ESPACE /RITMO" con maturatore 100 kg. e filtro  Euro
Extractor ESPACE/RITMO with mellower 100 kg. and strainer
Extracteur ESPACE/RITMO avec maturateur 100 kg. et filtre 
Honigschleuder ESPACE/RITMO mit Abfüller 100 kg. und Sieb
Extractor ESPACE/RITMO con madurador 100 kg. y filtro
SMELATORE "ESPACE/RACING"  con maturatore 100 kg. e filtro Euro
Extractor ESPACE/RACING with mellower 100 kg. and strainer
Extracteur ESPACE/RACING avec maturateur 100 kg. et filtre 
Honigschleuder ESPACE/RACING mit Abfüller 100 kg. und Sieb
Extractor ESPACE/RACING con madurador 100 kg. y filtro
SMELATORE "ESPACE/KADETT" con maturatore 100 kg. e filtro Euro
Extractor ESPACE/KADETT with mellower 100 kg. and strainer
Extracteur ESPACE/KADETT avec maturateur 100 kg. et filtre 
Honigschleuder ESPACE/KADETTmit Abfüller 100 kg. und Sieb
Extractor ESPACE/KADETT con madurador 100 kg. y filtro

SMELATORE "ESPACE/REGATA" con maturatore 100 kg. e filtro  Euro

Extractor ESPACE/REGATA  with mellower 100 kg. and strainer 
Extracteur ESPACE/REGATA avec maturateur 100 kg. et filtre 
Honigschleuder ESPACE/REGATA mit Abfüller 100 kg. und Sieb 
Extractor ESPACE/REGATA con madurador 100 kg. y filtro 
"ESPACE/RITMO" CON MOTORE "SAF NATURA" (SENZA GABBIE SUPPLEMENTARI) Euro
ESPACE/RITMO with SAF NATURA motor (without additional cages) 

ESPACE/RITMO avec moteur SAF NATURA ( sans grilles supplémentaires)
ESPACE/RITMO mit Motor SAF NATURA (ohne zusätzlichen Gitter) 
ESPACE/RITMO con motore SAF NATURA (sin de parrillas suplem) 
"ESPACE/RACING" CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
"ESPACE/RACING" with "SAF NATURA" motor 
ESPACE/RACING avec moteur SAF NATURA
ESPACE/RACING mit Motor SAF NATURA 
ESPACE/RACING con motore SAF NATURA 
"ESPACE/KADETT" CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
ESPACE/KADETT with SAF NATURA motor 
ESPACE/KADETT avec moteur SAF NATURA 
ESPACE/KADETT mit Motor SAF NATURA 
ESPACE/KADETT con motore SAF NATURA 
"ESPACE/REGATA" CON MOTORE "SAF NATURA" Euro
ESPACE/REGATA with SAF NATURA motor 
ESPACE/REGATA avec moteur SAF NATURA 
ESPACE/REGATA mit Motor SAF NATURA 
ESPACE/REGATA con motore SAF NATURA 
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SMELATORE "ESPACE/RITMO" ‐ motore "ECONOMICO" (senza gabbie supplementari) Euro
ESPACE/RITMO extractor ‐ CHEAP motor ‐ without additional cages

247/A Extracteur ESPACE/RITMO ‐ moteur ECONOMIQUE ‐ sans grilles supplémentaires 

ESPACE/RITMO Schleuder ‐ BILLIG Motor ‐ ohne zusätzlichen Gitter

Extractor ESPACE/RITMO ‐ motor ECONOMICO ‐ sin de parrillas suplementari

SMELATORE "ESPAC/ RACING" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
ESPACE/RACING extractor ‐ CHEAP motor

247/B Extracteur ESPACE/RACING ‐ moteur ECONOMIQUE

ESPACE/RACING Schleuder ‐ BILLIG Motor

Extractor ESPACE/RACING ‐ motor ECONOMICO

SMELATORE "ESPACE/KADETT" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
ESPACE/KADETT extractor ‐ CHEAP motor

247/C Extracteur ESPACE/KADETT ‐ moteur ECONOMIQUE

ESPACE/KADETT Schleuder ‐ BILLIG Motor
Extractor ESPACE/KADETT ‐ motor ECONOMICO

SMELATORE "ESPACE/REGATA" ‐ motore "ECONOMICO" Euro
ESPACE/REGATA extractor ‐ CHEAP motor

247/D Extracteur ESPACE/REGATA ‐ moteur ECONOMIQUE

ESPACE/REGATA Schleuder ‐ BILLIG Motor
Extractor ESPACE/REGATA ‐ motor ECONOMICO
SMELATORE “COMPATTO” ‐ 2/4 DADANT, 2 LANGSTROTH ‐ completo di maturatore da kg. 
50 e di filtro inox estraibile ‐ INGRANAGGI METALLO Euro
COMPATTO extractor ‐ complete with stainless steel mellower 50 kg. and extractable stainless 
steel strainer METAL GEAR
Extracteur COMPATTO  ‐ avec maturateur 50 kg. et tamis extractible en acier inox ENGRENAGE 
METALLIQUE

Honigschleuder COMPATTO komplett mit Abfüller 50 kg. Inhalt und herausziehbarem Sieb aus 
Edelstahl METAL GETRIEBE
Extractor tangential COMPATTO, con madurad y filtro inox ‐ ENGRANAJE METALLO

SMELATORE “SAXO” ‐  2/4 DADANT, 2 LANGSTROTH ‐ INGRANAGGI METALLO Euro

SAXO Extractor  ‐ METAL GEAR
Extracteur SAXO ‐ ENGRENAGE METALLIQUE

Honigschleuder SAXO ‐ METAL GETRIEBE
Extractor SAXO ‐ ENGRANAJE METALLO
SMELATORE "COOPER/COMPATTO" ‐  3 LANGSTROTH completo di maturatore da 50 kg. e di 
filtro inox estraibile ‐ INGRANAGGI METALLO Euro
COMPATTO/COOPER extractor – with stainless steel mellower 50 kg. and extractable stainless 
steel strainer ‐ METAL GEAR
Extracteur COMPATTO/COOPER avec maturateur 50 kg. et tamis inox extractible ‐ ENGRENAGE 
METALLIQUE
Honigschleuder COMPATTO/COOPER komplett mit Abfüller 50 kg. und abnehmbar Sieb aus 
Edelstahl ‐ METAL GETRIEBE
Extractor COMPATTO/COOPER con madurad 50 kg. y filtro inox ‐ ENGRANAJE METALLO

SMELATORE "COOPER/SAXO" ‐  3 LANGSTROTH ‐ INGRANAGGI METALLO Euro
Extractor COOPER/SAXO  ‐ METAL GEAR
Extracteur COOPER/SAXO ‐ ENGRENAGE METALLIQUE

COOPER/SAXO Honigschleuder METAL GETRIEBE

Extractor COOPER/SAXO ‐ ENGRANAJE METALLO
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SMELATORE “COMPATTO” ‐ TRASMISSIONE LATERALE  Euro
COMPATTO extractor ‐ SIDE TRANSMISSION
Extracteur COMPATTO  ‐ TRANSMISSION LATERALE
Honigschleuder COMPATTO ‐ SEITENHANDTRANSMISSION
Extractor tangential COMPATTO ‐ TRANSMISION LATERAL

SMELATORE "SAXO" ‐ TRASMISSIONE LATERALE  Euro
SAXO extractor ‐ SIDE TRANSMISSION
Extracteur SAXO  ‐ TRANSMISSION LATERALE

Honigschleuder SAXO ‐ SEITENHANDTRANSMISSION
Extractor tangential SAXO ‐ TRANSMISION LATERAL

SMELATORE “COOPER/COMPATTO” ‐ TRASMISSIONE LATERALE  Euro
COOPER/COMPATTO extractor ‐ SIDE TRANSMISSION
Extracteur COOPER/COMPATTO  ‐ TRANSMISSION LATERALE

Honigschleuder COOPER/COMPATTO ‐ SEITENHANDTRANSMISSION
Extractor tangential COOPER/COMPATTO ‐ TRANSMISION LATERAL

SMELATORE “COOPER/SAXO” ‐ TRASMISSIONE LATERALE  Euro
COOPER/SAXO extractor ‐ SIDE TRANSMISSION
Extracteur COOPER/SAXO  ‐ TRANSMISSION LATERALE

Honigschleuder COOPER/SAXO ‐ SEITENHANDTRANSMISSION

Extractor tangential COOPER/SAXO ‐ TRANSMISION LATERAL

Gli smelatori art 127/A, 148, 350/A e 360/A potranno essere forniti di n°3 gambe di sostegno  Euro

Honey Extractors art 127/A, 148, 350/A and 360/A can be supplied with n°3 legs as support 

Les Extractors art 127/A, 148, 350/A et 360/A peuvent être fournis avec 3 jambes comme support 

Man kann zu Honigschleuder art 127/A, 148, 350/A und 360/A  3 Beine als Stütze hinzufügen

Extractor art 127/A, 148, 350/A y 360/A pueden estar proveé con 3 piernas como sostén 

ART. T PREZZO

TAMPONE FERMA‐REGINA Euro
Queen catcher
Tube piston pour le blocage de la reine
Zeichenrohr
Trampa para marcar reinas
TELAINO IN PLASTICA DA MELARIO D.B. ‐ misura 43,5x16x2,5 mm.‐ PER CERARE: sciogliere 
della cera e spalmare con un pennello Euro

Plastic D.B. foundation frame ‐ size 43,5x16x2,5 cm ‐ melt the wax and smear with a brush 

Cadre plastique pour hausse D.B.  ‐ dimensions 43,5x16x2,5 cm ‐ fondre la cire et étaler avec un pinceau
D.B. Kunststoffwabe ‐ 43,5x16x2,5 cm ‐ lösen das Wachs und mit einem Pinsel streichen 

Cuadro D.B. plastica ‐ cm 43,5x16x2,5 ‐ disolver la cera y spalmar con pincel
TRAPPOLA PER POLLINE ‐ adattabile a qualsiasi fondo mobile anti‐Varroa (Brevettato) Euro
Plastic pollen trap ‐ adaptable to any removable anti‐Varroa bottom (patent)

Trappe à pollen en plastique, adaptable à n’importe quel fond mobile anti‐varroa (breveté)
Pollenfalle aus Plastik geeignet für jeder Beweglichboden gegen‐Varroa (patentiert)  
Recojedor de polen en plastico para la recojida del polen adaptable a cualquier fondo de 
TUTA DA APICOLTORE ‐ cerniere, tasche, elastici ai polsi e  caviglie Euro
Beekeeper’s overalls with zips ‐ pockets and elasticated wrists and ankles
Vêtement pour apiculteur, fermetu‐re à glissières, poignets et chevilles élastiques 
Imker‐Schutzanzug mit Reißverschluss, Taschen und Gummibündchen an Armen und Beinen
Buzo para apicultor. Lona fuerte targal, medidas
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ART. DESCRIZIONE
PREZZO

TORCHIETTO A PRESSA ‐ per opercoli e vecchi favi Euro
Press for operculi + old honeycomb
Presse pour operculi et vielle cadres de miel
Honig Presse für  Entdeckelwachs und Wildbauhonigwaben  
Prensa pequena para los operculos
TUBO RINFORZATO PER POMPA ‐ al mt. Euro
Reinforced pipe for pump ‐ the m.
Tube renforcé pour pompe ‐ le m.
Verstärktes Pumpenrohr ‐ jeder Meter
Tubo reforzado para bomba le m.
TERMINALE A U STRETTO IN ACCIAIO INOX PER TUBO ø 40 mm. Euro
Narrow U‐shaped stainless steel pipe, fitted for a pump pipe, 40 mm. diam
Raccord en U étroit, en acier inox, pour tube de pompe diamètre 40 mm.
Enger U‐Endverschluß für Pumpenrohr diam. 40 mm., aus rostfreiem Stahl
Terminal en acero inox para tubo bomba 40 m/m

VASETTI PLASTICA TRASPARENTE PER ALIMENTI
CON COPERCHIO E SIGILLO DI GARANZIA

HONEY POTS IN TRANSPARENT PLASTIC FOR FOOD
WITH LID AND GUARANTEE SEAL

POTS EN PLASTIQUE POUR ALIMENTS 
AVEC COUVERCLE ET CACHET DE GARANTIE

HONIGGEFÄβ AUS TRANSPARENTER PLASTIK FÜR UNTERHALT
MIT DECKEL UND GARANTIESIEGEL

VASO EN PLASTICO TRANSPARENTE ALIMENTARLO
CON TAPA Y SELLO DE GARANTIA

ART. V PREZZO

VASETTO cap. gr. 500 NEUTRO ‐ (confezione da 250 PZ.) Euro
Neutral honey pot  500 grs. (250 pcs) 
Pot neutres 500 grs. (250 pcs) 
Neutral Honiggefäß für 500 grs. (250 Stk)
Vaso neutro 500 grs. (250 pcs)
VASETTO cap. gr. 1.000 NEUTRO ‐ (confezione da 200 PZ.) Euro
Neutral honey pot  1000 grs (200 pcs)
Pot neutres 1000 grs.  (200 pcs)
Neutral Honiggefäß für 1000 grs. (200 Stk)
Vaso neutro grs.1000 (200 pcs)

VASETTO cap. gr. 30 ‐ per assaggi miele ‐ con tappo a pressione Confezione da 1500 p.zi Euro
Honey pot ‐ 30 grs. for honey tasting with pressure cap (1500 pcs)
Pot‐portion avec bouchon à pression 30 grs. (1500 pcs)
Honiggefäß 30 grs. Probiergefäß mit Andruckdeckel (1500 Stk)
Vasito para muestras y regalo 30 grs. Con tapa  (1500 pcs)
VASSOIO IN PLASTICA AU, per TEST VARROA, misure mm. 325x385x12h Euro
AU Plastic little tray for Varroa test ‐ size mm 325x385x12h
Plateau en plastique pour Varroa test ‐ dimensions mm 325x385x12h
Ablagewännchen aus Plastik für Varroa Test ‐ mm 325x385x12h    
Bandeja de plastico para test Varroa ‐ mm 325x385x12h
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VASETTI IN VETRO ‐ COMPLETI DI TAPPO TWIST OFF

HONEY GLASS JARS ‐ WITH TWIST OFF CAP 
POTS EN VERRE ‐ AVEC BOUCHON TWIST OFF

HONIGGLÄSER ‐ MIT DECKEL TWIST OFF
VASO EN VETRO CON TAPA TWIST OFF

ART. DESCRIZIONE PREZZO

VASETTO VETRO ‐ gr. 250–  IN TERMOPACCHI  Euro
Honey glass jar  ‐ cap. 250 grs. in Thermo boxes
Pot de verre ‐ de 250 grs. dans thermo paquet
Glas für 250 grs. Termopacket
Vasetto vetro cap.grs. 250  in termo paco
VASETTO VETRO ‐  gr. 500  IN TERMOPACCHI Euro
Honey glass jar  ‐ cap. 500 grs. in Thermo boxes
Pot de verre ‐ de 500 grs. dans thermo paquet
Glas für 500 grs. Termopacket
Vasetto vetro cap.grs. 500  in termo paco
VASETTO VETRO ‐ gr. 1.000 IN TERMOPACCHI Euro
Honey glass jar  ‐ cap. 1000 grs. in Thermo boxes
Pot de verre ‐ de 1000 grs. dans thermo paquet
Glas für 1000 grs. Termopacket
Vasetto vetro cap.grs. 1000  in termo paco

ART. Z PREZZO

ZIGRINATORE per stendere ed ondulare il filo onde evitare lo scivolamento del foglio cereo Euro

Wire crimper for tensioning and corrugating the wire ‐ it avoids the sliding of the foundation sheet

Roulette zig‐zag, à onduler les fils des cadres ‐ elle empêche le glissement de la feuille de cire
Drahtspanner für Spannung und Biegng des Draht, dient dazu, das Verrutschen der Wachswabe zu 
verhindern

Tensor de alambre ‐ evitar el deslizamiento de la hoja de cera

RICAMBI
SPARE PARTS

PIECES DE RECHANGE
ZUBEHÖR 
RECAMBI

ART. DESCRIZIONE PREZZO

LEGGIO INOX PER ART 11 Euro
Stainless steel frame holder for art 11
Seul support en acier inox pour art 11
Wabenhalter aus Edestahl für art 11
Atril inox para art 11
LEGGIO INOX PER ART 12 Euro
Stainless steel frame holder for art 12
Seul support en acier inox pour art 12
Wabenhalter aus Edestahl für art 12
Atril inox para art 12
COPPIA INGRANAGGI PLASTICA CONICI 110 mm Euro
A pair of plastic beveled gears mm 110
Couple d’engrenages coniques en plastique mm 110
Paar von konischen Getriebe aus Plastik mm 110
Coppia ingranaggi conici de plastico mm 110
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ART. DESCRIZIONE PREZZO

COPPIA INGRANAGGI FERRO/GHISA PER TRASMISSIONE 55/65 cm Euro
A pair of gears (iron‐cast iron) for transmission 55/65 cm
Couple d’engrenages (fer‐fonte) pour transmission 55/65 cm
Paar von Getriebe aus Eisenguss für Bar 55/65 cm
Coppia ingranaggi (ferro+ghisa) para trasmission 55/65 cm
INGRANAGGIO PLASTICA PER "SAXO‐COMPATTO" Euro
Plastic gear for SAXO‐COMPATTO extractor
Engrenage en plastique pour extracteur SAXO‐COMPATTO
Getriebe aus Plastik für Honigschleuder SAXO‐COMPATTO
Ingranaggio plastico para extractor SAXO‐COMPATTO
INGRANAGGIO GHISA PER "SAXO‐COMPATTO " Euro
Iron‐cast gear for SAXO‐COMPATTO
Engrenage en fonte pour SAXO‐COMPATTO
Getriebe aus Gusseisen für SAXO‐COMPATTO
Engranaje ghisa para SAXO‐COMPATTO
INGRANAGGIO PICCOLO GHISA PER "SAXO‐COMPATTO " Euro
Little iron‐cast gear for SAXO‐COMPATTO
Petit engrenage en fonte pour SAXO‐COMPATTO
Kleines Getriebe aus Gusseisen für SAXO‐COMPATTO
Engranaje pequeno ghisa para SAXO‐COMPATTO
COPERCHI PLASTICA TRASPARENTE PER SMELATORI D.390 MM Euro
Pair of transparent plastic covers for extractors d.390 mm
Couple de couvercles en plastique transparent  pour extracteur d. 390 mm
Deckelpaar aus transparentem Plastik für Honigschleuder d. 390 mm 
Tapa polyester trasparente para extractor d. 390 mm
COPERCHI PLASTICA TRASPARENTE PER SMELATORI D.525 MM Euro
Pair of transparent plastic covers for extractors d.525 mm
Couple de couvercles en plastique transparent  pour extracteur d. 525 mm
Deckelpaar aus transparentem Plastik für Honigschleuder d. 525 mm 
Tapa polyester trasparente para extractor d. 525 mm
COPERCHI PLASTICA TRASPARENTE PER SMELATORI D.640 MM Euro
Pair of transparent plastic covers for extractors d.640 mm
Couple de couvercles en plastique transparent  pour extracteur d.640 mm
Deckelpaar aus transparentem Plastik für Honigschleuder d. 640 mm 
Tapa polyester trasparente para extractor d. 640 mm
COPERCHI PLASTICA TRASPARENTE PER SMELATORI D. 900 MM Euro
Pair of transparent plastic covers for extractors d.900 mm
Couple de couvercles en plastique transparent  pour extracteur d. 900 mm
Deckelpaar aus transparentem Plastik für Honigschleuder d. 900 mm 
Tapa polyester trasparente para extractor d. 900 mm
COPPIA CERNIERE PER TUTTI I COPERCHI DEGLI SMELATORI Euro
Pair of fasteners for plastic covers for all Extractors
Couple de charnière pour couvercle en polystyrène pour tous les Extracteurs
Paar von Scharnier für Deckels für alle die Honigschleuder 
Pareja de cerniere para tapa para todo los Extractores
TRASMISSIONE CM 55/65 "STANDARD" MANUALE COMPLETA Euro
STANDARD complete manual transmission
Transmission complete manuelle STANDARD 
Komplette Handtrasmission STANDARD 
Transmision STANDARD manual completa
TRASMISSIONE CM 55/65 "FRENO/FRIZIONE" MANUALE Euro
BRAKE/CLUTCH manual transmission
Transmission manuelle FREIN/FRICTION
Handtrasmission KUPPLUNG/BREMSE
Transmision manual  FRENO/FRICCION
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ART. DESCRIZIONE PREZZO

TRASMISSIONE LATERALE PER SMELATORI "SAXO" & "COMPATTO" Euro
Side transmission for SAXO & COMPATTO extractors
Transmission latérale pour extracteurs SAXO & COMPATTO
Seitenhandtrasmission für Honigschleuder SAXO und COMPATTO
Transmision lateral para extractor SAXO & COMPATTO
MANICO PER SMIELATORE TIPO VECCHIO M10 Euro
Handle for extractor ‐ old type M10
Manivelle pour extracteur ‐ type vieux M10
Kurbel für Honigschleuder ‐ alter Typ M10 
Empunadura para extractor ‐ tipo viejo M10
MANICO PER SMIELATORE TIPO NUOVO M8 Euro
Handle for extractor ‐ new type M8
Manivelle pour extracteur ‐ type nouveau M8
Kurbel für Honigschleuder ‐ neuer Typ M8 
Empunadura para extractor ‐ tipo nuevo M8
ALIMENTATORE ELETTRONICO PER MOTORE "SAF NATURA" Euro
Electronic box for motors SAF NATURA
Boite électronique pour moteurs SAF NATURA
Steuerung für Motor SAF NATURA
Alimentador electronico para motor SAF NATURA
GIRANTE IN GOMMA PER POMPA Euro
Gummy impeller for pump
Rouet en caoutchouc pour pompe
Laufrad für Pumpe aus Gummi
Girante para pompa in goma

I CESTI NON HANNO L'ALBERO CENTRALE
BASKETS HAVE NO CENTRAL SHAFT
CAGES N'ONT PAS PIVOT CENTRAL 

KÖRBEN HABEN KEINE ZENTRALE WELLE
CESTOS NO TIENEN EJE CENTRAL

ART. DESCRIZIONE PREZZO

CESTO "KADETT"  Euro
"KADETT" basket
Cage "KADETT"
Korb "KADETT"
Cesto "KADETT"
CESTO "REGATA"  Euro
"REGATA" basket
Cage "REGATA"
Korb "REGATA"
Cesto "REGATA"
CESTO "RACING"  Euro
"RACING" basket
Cage "RACING"
Korb "RACING"
Cesto "RACING"
CESTO "RACING" SPECIAL Euro
"RACING" SPECIAL basket
Cage "RACING" SPECIAL
Korb "RACING" SPECIAL
Cesto "RACING" SPECIAL
CESTO  "RITMO" Euro
"RITMO" basket
Cage "RITMO"
Korb "RITMO"
Cesto "RITMO"
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ART. DESCRIZIONE
PREZZO

CESTO  "MIURA" Euro
"MIURA" basket
Cage "MIURA"
Korb "MIURA"
Cesto "MIURA"
CESTO  "FUEGO" Euro
"FUEGO" basket
Cage "FUEGO"
Korb "FUEGO"
Cesto "FUEGO"
CESTO  "CARRERA" Euro
"CARRERA" basket
Cage "CARRERA"
Korb "CARRERA"
Cesto "CARRERA"
CESTO  "MITO" Euro
"MITO" basket
Cage "MITO"
Korb "MITO"
Cesto "MITO"
CESTO  "R.9" Euro
"R.9" basket
Cage "R.9"
Korb "R.9"
Cesto "R.9"
CESTO  "IBIZA" Euro
"IBIZA" basket
Cage "IBIZA"
Korb "IBIZA"
Cesto "IBIZA"
CESTO  "MODUS" Euro
"MODUS" basket
Cage "MODUS"
Korb "MODUS"
Cesto "MODUS"
CESTO  "FOCUS" Euro
"FOCUS" basket
Cage "FOCUS"
Korb "FOCUS"
Cesto "FOCUS"
CESTO  "MALAGA" Euro
"MALAGA" basket
Cage "MALAGA"
Korb "MALAGA"

Cesto "MALAGA"
CESTO  "XSARA" Euro
"XSARA" basket
Cage "XSARA"
Korb "XSARA"
Cesto "XSARA"
ALBERO PER SMIELATORI d.525 d.640 Euro
Central shaft for extractors d.525 d.640
Pivot central pour extracteurs d.525 d.640
Zentrale Welle für Schleuder d.525 d.640
Eje central para extractor d.525 d.640
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FUSTI OLIO & VINO ‐ GALLEGGIANTI
OIL & WINE TANKS ‐ FLOATS

FÛTS HUILE & VIN ‐ FLOTTEURS
ÖL & WEIN FÄSSER ‐ SCHWIMMER
FUSTE OLEO & VINO ‐ FLOTADOR

ART. DESCRIZIONE
PREZZO

FUSTO INOX 35 LT. Euro
Stainless steel tank 35 lt.
Fût inox 35 lt.
Faβ aus Edelstahl 35 lt.
Fuste inox 35 lt.
FUSTO INOX 45 LT. Euro
Stainless steel tank 45 lt.
Fût inox 45 lt.
Faβ aus Edelstahl 45 lt.
Fuste inox 45 lt.
FUSTO INOX 70 LT. Euro
Stainless steel tank 70 lt.
Fût inox 70 lt.
Faβ aus Edelstahl 70 lt.
Fuste inox 70 lt.
FUSTO INOX 100 LT. Euro
Stainless steel tank 100 lt.
Fût inox 100 lt.
Faβ aus Edelstahl 100 lt.
Fuste inox 100 lt.
FUSTO INOX 150 LT. Euro
Stainless steel tank 150 lt.
Fût inox 150 lt.
Faβ aus Edelstahl 150 lt.
Fuste inox 150 lt.
FUSTO INOX 200 LT. Euro
Stainless steel tank 200 lt.
Fût inox 200 lt.
Faβ aus Edelstahl 200 lt.
Fuste inox 200 lt.
FUSTO INOX 300 LT. Euro
Stainless steel tank 300 lt.
Fût inox 300 lt.
Faβ aus Edelstahl 300 lt.
Fuste inox 300 lt.
FUSTO INOX 400 LT. Euro
Stainless steel tank 400 lt.
Fût inox 400 lt.
Faβ aus Edelstahl 400 lt.
Fuste inox 400 lt.
FUSTO INOX 500 LT. Euro
Stainless steel tank 500 lt.
Fût inox 500 lt.
Faβ aus Edelstahl 500 lt.
Fuste inox 500 lt.
FUSTO INOX 780 LT. Euro
Stainless steel tank 780 lt.
Fût inox 780 lt.
Faβ aus Edelstahl 780 lt.
Fuste inox 780 lt.
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ART. DESCRIZIONE
PREZZO

GALLEGGIANTE 35/45 LT. Euro
Float 35/45 lt.
Flotteur 35/45 lt.
Schwimmer 35/45 lt.
Flotador 35/45 lt.
GALLEGGIANTE 70/100 LT. Euro
Float 70/100 lt.
Flotteur 70/100 lt.
Schwimmer 70/100 lt.
Flotador 70/100 lt.
GALLEGGIANTE 150/200 LT. Euro
Float 150/200 lt.
Flotteur 150/200 lt.
Schwimmer 150/200 lt.
Flotador 150/200 lt.
GALLEGGIANTE 300 LT. Euro
Float 300 lt.
Flotteur 300 lt.
Schwimmer 300 lt.
Flotador 300 lt.
GALLEGGIANTE 400/500 LT. Euro
Float 400/500 lt.
Flotteur 400/500 lt.
Schwimmer 400/500 lt.
Flotador 400/500 lt.
GALLEGGIANTE 780 LT. Euro
Float 780 lt.
Flotteur 780 lt.
Schwimmer 780 lt.
Flotador 780 lt.
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ARNIE IN LEGNO
WOODEN BEEHIVES 
RUCHES EN BOIS

HOLZBIENENSTOCK
COLMENAS DE MADERA

ORDINATIVI DA CONCORDARE ANTICIPATAMENTE CON L'UFFICIO VENDITE
ORDERS TO BE AGREED IN ADVANCE WITH SALES DEPARTMENT

COMMANDES A' DÉTERMINER D'AVANCE AVEC LE SERVICE DES VENTES
AUFTRÄGE ZU VEREINBAREN IM VORAUS MIT VERKAUFSABTEILUNG

PADIDOS DA CONFIRMAR ANTE CON OFICINA COMERCIAL

Tutte le arnie si intendono complete di ferramenta e con telaini infilati
All beehives have ironware and wired frames
Tous les ruches ont quincaillerie et cadres avec fils
Alle Bienenstöcke haben Eisenwaren und Rämchen mit Draht
Colmenas con herrramientas y cuadro con filo

ART. DESCRIZIONE PREZZO

Euro

4,50
Euro

6,50
ARNIA D.B. 10 FAVI STANDARD FONDO PIENO GREZZA MONTATA Euro
Beehive 10 standard D.B.frames ‐ floor without airing‐ assembled in rough
Ruche D.B. 10 cadres standard ‐ plateau sans aération ‐ montée brute
Bienenstock 10 Rämchen D.B. ‐ Boden ohne Lüftung ‐ grob aufgestellt 
Colmena 10 cuadros D.B. ‐ fondo pleno ‐ montada bruta
ARNIA D.B. 10 FAVI STANDARD FONDO PIENO SMONTATA IN KIT Euro
Beehive 10 standard D.B.frames ‐ floor without airing‐ in rough ‐ loosed delivered (in kit)
Ruche D.B. 10 cadres standard ‐ plateau sans aération ‐ brute pas montée (en kit)
Bienenstock 10 Rämchen D.B. ‐ Boden ohne Lüftung ‐ grob lose geliefert  
Colmena 10 cuadros D.B. ‐ fondo pleno ‐ non montada bruta (in kit)
ARNIA LANGSTROTH STANDARD FONDO PIENO GREZZA MONTATA Euro
Standard Langstroth beehive ‐ floor without airing‐ assembled in rough
Ruche Langstroth standard ‐ plateau sans aération ‐ montée brute
Bienenstock Langstroth standard ‐ Boden ohne Lüftung ‐ grob aufgestellt 
Colmena Langstroth standard ‐ fondo pleno ‐ montada bruta
ARNIA LANGSTROTH STANDARD FONDO PIENO SMONTATA IN KIT Euro
Standard Langstroth beehive ‐ floor without airing‐ in rough ‐ loosed delivered (in kit)
Ruche Langstroth standard ‐ plateau sans aération ‐ brute pas montée (en kit)
Bienenstock Langstroth standard ‐ Boden ohne Lüftung ‐ grob lose geliefert  
Colmena Langstroth standard ‐ fondo pleno ‐ non montada bruta (in kit)
TELAINO DA NIDO MONTATO E INFILATO Euro
Assembled and wired brood frame
Cadre de corps monté avec fils
Brutwabe aufgestellt mit Draht
Cuadro de nido montado con filo
TELAINO DA MELARIO MONTATO E INFILATO Euro
Assembled and wired foundation frame
Cadre de hausses monté avec fils
Bienenstockrämchen aufgestellt mit Draht
Cuadro da melario montado con filo
TELAINO LANGSTROTH MONTATO E INFILATO Euro
Assembled and wired Langstroth frame

Cadre Langstroth monté avec fils
Langstrothwabe aufgestellt mit Draht
Cuadro Langstroth montado con filo

pag 31

9 pag 31
98,00

VERNICIATURA‐PAINTING‐VERNISSAGE‐LACKIERUNG‐PINTURA

FONDO ANTIVARROA‐ANTIVARROA FLOOR‐PLATEAU ANTIVARROA‐BODEN ANTIVARROA‐
FONDO ANTIVARROA

86/C1 pag 31
1,05

9/KIT pag 31
89,00

9/B pag 31

86/B1

93,00

86/A1 pag 31
1,00

pag 31
1,00

104,00

9/BKIT

Saf Natura S.r.l. - Via Lago di Misurina, 26 - 36015 Schio (VI) - Italy


